
Smlouva o spolupráci
Níže uvedeného dne, měsíce a roku

uzavÍrajÍ

Centrála cestovního ruchu - Jižní Morava, z.s.p.o.

Radnická 2, 602 00 Brno
lČ: 75063638, neplátce DPH

Zastoupena: Ing. Pavlou Pelánovou, ředitelkou

(dále jen ,,strana A")

a

R K

Adresa:
IČ:

(dále jen ,,strana B")

(společně dále jako ,,smluvní strany")

tuto smlouvu o spolupráci a o zachováni důvěrné povahy informaci

dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších

předpisů

(dále jen ,,Smlouva")
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l. Předmět smlouvy
Předmětem této smlouvy je:

l) Stanovení obecných pravidel a podmínek spolupráce obou stran týkajícI se konzultačnIch

služeb v oblasti MICE turistiky, konkrétně copywritingu pro potřeby sociálnIch sítí a tvorby

komunikační strategie v rámci rozvoje značky Moravia Convention Bureau, specializovaného

oddělení Centrály cestovního ruchu - jižní Morava, z.s.p.o., zaměřujÍcÍho se na podporu

kongresové a incentivní turistiky v městě Brně a regionu Jižní Morava

2) Stanovení podmínek pro nakládání s důvěrnými informacemi

Obecná pravidla a podmínky

spolupráce '

l) Cena za dohodnuté práce, sankce a termíny

a) Cena za práce strany B byla dohodou smluvních stran stanovena na částku 700

Kč/hodina. Jedná se o konečnou částku - str'ana B není plátcem DPH. Předpokládaný počet

hodin v měsíci by neměl přesáhnout 20 hodin.

b) Cena za dokončené práce stranou B bude stranou A vyplácena straně B na základě

faktury vystavené stranou B se splatností 14 dni.

C) V případě nedodržení termínu dokončení prací stranou B pro stranu A se sníží cena za

práci vyplacená stranou A straně B.

d) Současně v případě nedodrženi terminu dokončeni prací stranou B pro stranu A je strana

A oprávněna požadovat od strany B náhradu za veškeré škody, které straně A vznikly v

souvislosti s nedodržením termínu dokončení prací stranou B pro stranu A.

e) Strana A bude během spolupráce se stranou B komunikovat prostřednictvím e-mailu,
telefonicky či osobně a bude ji předávat informace, pokyny, dotazy apod. k pracím, dále jen

"komunikace". Strana B je povinna reagovat na tuto komunikaci okamžitě nebo v nejkratším

možném termínu.
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f) V případě, že strana B nebude schopna z náhlých vážných důvodů dodržet termín

zhotoveni prací (nemoc, úraz...), je povinna strana B, nebo její zástupce, o této skutečnosti

stranu A okamžitě informovat.

g) Strana B je rovněž povinna informovat stranu A o plánovaných dovolených či jiných

plánovaných překážkách v práci (plánované operace, lázeňská léčba apod.), dále jen

"překážky", okamžitě po naplánování těchto překážek.

h) V případě jakýchkoli problémů nebo zdržení v průběhu prací strany B je strana B povinna

o těchto skutečnostech stranu A okamžitě informovat.

i) zdrojové dokumenty prací pro stranu A budou straně A předány stranou B současně s

hotovými pracemi, v případě potřeby strany A a na její žádost však zpřIstupní strana B

straně A zdrojové dokumenty j v průběhu prací strany B.

2) Licenční ujednání

a) Na veškeré práce, které byly stranou pro stranu A vytvořeny, včetně jejich částí a
zdrojových dokumentů, převádí strana B na stranu A veškerá práva na užiti. Strana A je tedy

oprávněna s nimi bez jakéhokoli omezeni, tedy i časového a územního, jakkoli nakládat,

tedy zejména, nikoli však výlučně, je dále prodávat, pronajímat, vystavovat, upravovat nebo

rozmnožovat.

b) Strana B není oprávněna využít práce ani jejich části ve svůj prospěch nebo ve prospěch

třetích stran, strana B je tedy není oprávněna dále zejména, nikoli však výlučně, prodávat,

pronajímat, rozmnožovat nebo upravovat.

3) Další ujednání

a) Strana B je oprávněna bez písemného souhlasu strany A uvádět práce vytvořené pro

stranu A ve svých referencích.

Ill. Zachování důvěrné povahy informací

l) Důvěrné informace

Za Důvěrné informace dle této Smlouvy jsou považovány veškeré informace, bez ohledu na

formu a způsob jejich sdělení či zachycení, předané stranou A straně B, nebo informace či
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skutečnosti souvÍsejÍcÍ s plněním činností strany B na základě závazkových a souvisejIcích

vztahů vůči straně A, jež nejsou pro veřejnost obecně přístupné, a zahrnují mimo jiné:

a) informace o zaměstnancích a externích spo|upracovnÍcÍch, seznamy zákazníků, seznamy

dodavatelů, specifikace a názvy služeb strany A, obchodní tajemství, nákresy a diagramy,
know-how, zpracované nebo uspořádané údaje, počítačové programy, objevy, údaje

technické povahy, údaje o tvorbě cen, marketingu a reklamě;

b) informace, jež se vztahují k plánům na vývoj a realizaci předmětu podnikání strany A

nebo k distribučním, marketingovým, investičním či finančním plánům;

c) jakékoliv jiné informace, které strana A považuje za důvěrné a jako takové je výslovně
nebo na dokumentech písemně označí a dále jakékoliv informace, o nichž ze způsobu

nakládání s nimi vyplývá, že je lze za takové považovat. V každém případě jsou za důvěrné

podle této Smlouvy považovány veškeré informace a materiály, s nimiž strana B při plnění

činností uvedených výše a/nebo při plnění této Smlouvy nebo v souvislosti s plněním výše

uvedených činností nebo v souvislosti s touto Smlouvou přijde do kontaktu.

?.
Za Důvěrné informace dle této Smlouvy jsou dále považovány veškeré informace spIňujÍcÍ

podmínky dle předchozího ustanovení, které však nesouvisí s plněním činností strany B na

základě závazkových a souvisejících vztahů vůči straně B, ale byly stranou A straně B

poskytnuty v rámci před zakázkových jednání, a to i v případě, že tato jednání nevedly k

vytváření prací stranou B za účelem, jejíhož uzavřeni byly vedeny.

Strana B se zavazuje vynaložit veškeré potřebné úsilI k tomu, aby udržela veškeré Důvěrné

informace důvěrnými, a bez předchozího písemného souhlasu strany A nezpřístupnila

žádnou Důvěrnou informaci třetí osobě.

2) výjimka z definice ,,Důvěrné informace"

Smluvní strany výslovně stanovují, že Důvěrné informace nezahrnují:

a) informace, které strana B znala před datem zpňstupněni podle této Smlouvy za
podmínky, že nebyly přímo ani nepřímo obdrženy nebo získány od strany A, případně

nebyly straně B poskytnuty třetí stranou v rozporu s ČI. lll/2/c této Smlouvy;

b) informace nebo materiály, které jsou nebo se stanou veřejně známé nebo pro veřejnost

dostupné jinak, než postupem strany B nebo neplněním povinností vyp|ývajÍcÍch z této

Smlouvy ze strany B;
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c) informace nebo materiály, poskytnuté třetí stranou, která je má v legální držbě a je k

takovému poskytnuti oprávněna.

3) výjimka z povinnosti nesdělovat Důvěrné informace

třetím osobám

Strana B je oprávněna sdělovat Důvěrné informace třetím osobám pouze s písemným

souhlasem strany A a za předpokladu, že jsou tyto osoby samy ve vztahu ke straně B na

základě zákona vázány povinností mlčenlivosti, pouze pokud je to nezbytné k dosažení

účelu, pro který byly tyto Důvěrné informace straně B stranou A poskytnuty.

4) Spolupráce s orgány veřejné správy

V případě, že bude strana B povinna zpřístupnit na základě rozhodnuti nebo jiného

procesního úkonu soudu nebo jiného orgánu veře,jné správy Důvěrné informace, neuplatni

se článek IIU5 této Smlouvy, a to v rozsahu, v jakém bude zpřístupněnÍ těchto informací
3

soudem či orgánem veřejné správy požadováno. V takovém případě se ani neuplatní

ustanovení Smlouvy stanovující sankce za porušení povinností stanovených v citovaných
ustanoveních Smlouvy dle věty předchozí. O takovém rozhodnutí nebo jiném procesním
úkonu soudu nebo jiného orgánu veřejné správy se strana B zavazuje stranu A informovat
neprodleně, nejpozději však do 3 dnů, a to telefonicky na číslo nebo emaileml doporučenou
poštou, na kontakty uvedené v záhlaví této smlouvy.

5) Smluvní povinnosti

Strana B se při nakládáni s Důvěrnými informacemi zavazuje postupovat tak, aby nemohlo

dojit k neoprávněnému nebo náhodnému přístupu třetích osob k těmto informacím, dále se

strana B zavazuje nepoužívat Důvěrné informace v rozporu s jejich účelem ani účelem jejich

poskytnutí pro svou potřebu, ani potřebu třetích osob. Strana B bez předchozího písemného

povolení strany A zejména nedovolí nebo neumožni žádné třetí osobě či subjektu a ani sám

pro třetí osoby či subjekty nebude

a) rozmnožovat nebo kopírovat Důvěrné informace

b) zveřejňovat Důvěrné informace

C) používat Důvěrné informace, s výjimkou stranou A písemně schválených činností, a to i v

případě ukončení platnosti a účinnosti této Smlouvy, a to do doby, než se Důvěrné
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informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane v důsledku porušení

povinnosti z této Srn louvy ze strany B.

6) Navrácení Důvěrných informací

Veškeré Důvěrné informace zůstanou vlastnictvím strany A. Nebude-li jinak písemně

odsouhlaseno stranou A, zavazuje se strana B veškeré Důvěrné informace, které získala,

neprodleně, nejpozději však do deseti (10) dnů ode dne doručení písemné žádosti strany A

o jejich navrácení, vrátit.

7) Povinnost informovat

Strana B se zavazuje, že bude ihned informovat stranu A, zjistí-li jakékoli neoprávněné

drženi, používání nebo znalost jakékoli Důvěrné informace kýmkoli, kdo není k tomuto dle
této Smlouvy oprávněn a bude přiměřeným způsobem, který po něm lze spravedlivě

požadovat, spolupracovat se stranou A, aby bylo stranou A docíleno získání neoprávněně

držených Důvěrných informací a/nebo zamazeno jejich dalšímu neoprávněnému použÍvání

třetí osobou anebo aby byla získána náhrada za škody způsobené takovýmto použivánkn

důvěrných informaci.

8) Smluvní pokuty

l) Strany ujednaly, že pokud strana B poruší jakoukoli povinnost uvedenou v bodě 11/3

a/nebo III. této smlouvy je povinna zaplatit straně A smluvní pokutu ve výši 15.000,- KČ

(slovy: patnácttisíc korun českých) za každé porušení.

2) Splatnost smluvní pokuty dle předchozího odstavce nastává dnem násiedujÍcÍm po dni

porušení smluvní povinnosti. Zaplacení smluvní pokuty v případě porušení jedné povinnosti

dle této Dohody se nedotýká povinnosti zaplatit smluvní pokutu při opětovném porušení

stejné povinnosti nebo při porušení jiné povinnosti dle této Smlouvy. Smluvní pokuta bude

uhrazena na účet strany A.

3) Uhrazení smluvní pokuty se nedotýká práva strany A na náhradu škod vzniklých straně A

jednáním strany B.

lV. Doba trvání a zánik smlouvy
l) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to od 1. 8. 2020 do 31. 12. 2020.
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2) Strana A je oprávněna odstoupit od této smlouvy v případě, že

- strana B poruší ustanovení této smlouvy uvedené v bodě ||. a/nebo Ill. této smlouvy.

3) Strana B je oprávněna odstoupit od této smlouvy v případě, že

- strana A je opakovaně v prodlení s placením za hotové práce o vÍce jak 30 dní.

4) Obě strany mohou také ukončit tuto spolupráci dohodou s tím, že před ukončením

spolupráce si obě strany mezi sebou vypořádají své závazky.

5) Obě strany mohou také ukončit spolupráci bez udání důvodu. V tomto případě činí

výpovědní lhůta jeden měsíc od písemně podané výpovědi druhé straně. Povinnost

vypořádání svých závazků však rovněž není tímto nijak dotčena, tzn., že pokud dojde k

uplynutí výpovědní lhůty, strana B je povinna dokončit započaté práce a strana A je povinna

za tyto práce straně B zaplatit.

6) Případné ukončení spolupráce obou smluvních stran nemá vliv na ustanovení této

smlouvy, z jejichž povahy vyplývá, že mají zůstat v platnosti i nadále a smluvní strany jimi
mají být i nadále vázány. Taková ustanoření tedy budou platná i v případě ukončeni

spolupráce.

V. Závěrečná ustanovení
l) Veškeré případné dodatky ke smlouvě, odstoupeni od smlouvy, výzvy k zaplacení

smluvní pokuty nebo výzvy k náhradě škod, budou smluvními stranami doručovány písemně

na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy, pokud smluvní strana písemně neoznámí druhé

smluvní straně změnu korespondenční adresy. V případě, že se korespondence vrátí jako

nedoručená, považuje se za doručenou dnem následujIckn po dni, kdy byla takto vrácena

jako nedoručená.

2) Tato Smlouva, jakož i práva a povinnosti z ní vzniklé, se řIdí českým právním řádem.

3) V případě, že kterékoli ustanovení této Smlouvy je nebo se stane či bude shledáno

neplatným nebo nevymahatelným, takováto neplatnost nebo nevymahatelnost neovlivnI

platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany se v takových

případech zavazuji v dobré víře nahradit neplatné či nevymahatelné ustanoveni

ustanovením platným a vymahatelným, které bude mít stejný ekonomický účinek.

5) Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.
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6) Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou vyhotoveních s platností originálu, z nichž jedno

obdrží strana B a druhé obdrží strana A.

7) Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu důkladně přečetly, že jejímu obsahu

porozuměly a souhlasí s ní a že Smlouvu neuzavřely v tísni a za nápadně nevýhodných
podmĹnek.

V Brně dne 1. 8. 2020

?.

Ing. Pavla Pelánová, ředitelka CCRJM R K
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